
СЕРГЕЙ ЛУКЬЯНЕНКО:

Элитарнь
Сергей ЛУКЬЯНЕНКО - несомненный фаворит современной

читательской аудитории. Его последние "Дозоры"трактуются,

обсуждаются не только в Интернете и "глянце", но и в солидных

изданиях (включая наше). "Последний дозор" сегодня в рейтинге

продаж занимает первые строчки. Надо сказать, и до успешной

экранизации его романов, потрясшей российский кинопрокат,

Лукьяненко не страдал от недостатка читателей и почитателей.

-  Сергей Васильевич, сегодня

принято говорить о деградации

вкуса массовой аудитории. Разде-
ляете ли вы это мнение?

-  Читатели - разные. Я всегда

представляю своего читателя похо-

жим на себя - ну как минимум ровес-

ником, получившим высшее образо-
вание, любящим читать, обладаю-
щим чувством юмора. Но на самом

деле возраст моих читателей - от

среднего школьного и до пенсионно-

го, род занятий - самый разный. А
вкусы не деградируют, в этом я убеж-
ден. Просто во времена CCCR став-

шие неким "эталоном" культурного

уровня, искусственно занижался вы-

пуск развлекательной литературы.

Вот и создавалось ощущение, что у

нас читают только Пушкина и Гоголя,
пренебрегая детективом или фанта-
стикой. . .

-Что такое массовая литература

- качественное определение или

количественный показатель? Ес-
ли последнее, то ведь и ваши кни-

ги можно назвать массовыми. За-
девает ли вас такое определение?

- Меня бы скорее задело опреде-

ление моих книг -"элитарная литера-

тура'.' Массовая литература - это ли-

тература, имеющая своих читателей.
А писатель, пишущий в стол или для

узкой группы критиков, занимается

не более чем интеллектуальной мас-

турбацией.
Писатель без читателей - мертв.

Непременный текст не существует

как не существует звука падения де-

рева в глухом лесу. Іордиться тем, что

твои книги читают немногие - все

равно что гордиться тем, что сшитые

тобой рубашки не хотят носить, испе-

ченный тобой хлеб не хотят есть, а в

построенном тобой доме отказыва-

ются жить. Іордость "элитарных лите-

раторов',' что их не читают, и надеж-

ды на признание потомков напомина-

ют мне поведение подростка, кото-

рый гордится, что его "никто в мире

не понимает',' что он самый "загадоч-
ный и непонятый" и проводит время в

сладких мыслях о том, как все пожа-

леют после его безвременной кончи-

ны, как все поймут свою неправоту и

его величие. Элитарным писателям

взрослеть пора!
-  Лично для меня признаком

масслита в ваших произведениях

является то обстоятельство, что в

"Дозорах" важнейшую роль игра-

ют вампиры и колдуны - все то ис-

конно фольклорно-жутковатое,
чего подсознательно боится почти

каждый человек. И получается,
что вы играете на простых и силь-

нейших страхах читателей...
- Вы знаете, я написал около трид-

цати книг Из них только в "Дозорах"
есть маги-вампиры-оборотни. Для
меня это не более чем удобные обра-
зы, которые можно использовать для

раскрытия сюжета... ну как их ис-

пользовали А.Толстой в "Упыре',' Г6-
голь в "Вие" "Страшной мести',' "Соро-
чинской ярмарке',' Булгаков в "Маете-

*?'
,
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іе/ѵям пора взрослеть

СЛукьянеіисо
ре и Маргарите" Орлов в "Альтисте
Данилове" Если это все масслит - то

я поклонник исключительно массо-

вой литературы.

- Сергей Васильевич, почему се-

годня читатели так активно инте-
ресуются фантастикой и фэнтези?

- Я думаю, тому "виной" - некая

' стабильность в обществе.  Когда
жизнь похожа на голливудский
фильм ужасов - людям не до фанта-
стики. Когда появляется хотя бы ми-

нимальная стабильность - можно на-

чинать мечтать и фантазировать. Но
вообще я бы предпочел говорить не

о буме, а о восстановлении традици-

онного в нашей стране интереса к

фантастике. Это всегда был попу-

лярный, даже суперпопулярный
жанр. Падение интереса произошло

в первые перестроечные поды, когда

страну захлестнул вал переводной, в
первую очередь американской фан-
тастики. Не секрет, что американ-

ская фантастика очень сильна и за-

нимает лидирующие позиции в мире.

В советское время, несмотря на цен-

зуру, у нас публиковались действи-
тельно лучшие образцы американ-

ской фантастики, да еще и в хоро-

ших переводах. Но после появления

первых независимых издательств

русская фантастика была незаслу-

женно забыта - публиковалась лю-

бая западная, в том числе и совер-

шенно "мусорная" не пользующаяся

популярностью нигде в мире. Зачас-
тую все происходило таким образом:
"Был за границей, купил книжку в

яркой обложкѳ, дал перевести зна-

комому - тот кое-как перевел, издал

книжку - получил прибыль" А при-

быль была немалой, потому что по-

купали все, относящееся к фантас-
тике... Должно было пройти время,

чтобы читатель убедился: далеко не

все переводное хорошо и далеко не

все отечественное - плохо.

Я приведу нарочито эпатирующее
сравнение - ситуация с фантастикой
в точности повторяла ситуацию с

колбасой. Люди радостно грызли сер-

велат ядовитого цвета, игнорируя

родные продукты. А сейчас все убе-
дились, что свое - оно и вкуснее, и

здоровее.

- В советское время фантастика
выполняла не только развлека-
тельную функцию, но и поднимала

важнейшие социальные вопросы,

волновавшие общество. Произве-
дения Стругацких были так вос-

требованы еще и потому, что их чи-

тали "между строк"... Сегодняш-
няя фантастика этого качества ли-
шена?

- Почему же? Встречаются и та-

( кие произведения. Но прежнего ин-

тереса это не вызывает, потому что

время эзопова языка действитель-
но ушло (надеюсь, что навсегда). В
газетах, в Интернете, в меньшей ме-

ре - на ТВ можно обнаружить все-

возможные точки зрения, споры,

критику заметных персон. И к чему

тут загонять в фантастический
текст обличение режима, когда ни-

кто не мешает отстаивать свои

взгляды в реальном мире?
- Экранизация "Дозоров" сдела-

ла вас очень популярным челове-
ком, интересным самым широким

слоям общества. Не давит ли это
бремя?

-Что и говорить, именно кино фан-
тастика обязана своей востребован-
ностью. За последние годы кинемато-

граф стал всемогущим повелителем
иллюзий - стало возможно снять лю-

бой фильм, любые пейзажи и битвы,
любых существ. Появились яркие, ув-

лекательные экранизации фантасти-
ческих произведений. И это усилило

интерес к книгам. На меня "бремя
славы" конечно же, давит Я привык к

достаточно тихой, "кабинетной" рабо-
те, интервью тоже не избалован (на
самом деле интервью выбивает из

рабочего графика на полдня). С дру-

гой стороны, конечно же, было бы лу-

кавством говорить, что мне совсем

не нравятся популярность, возрос-

шие тиражи книг; переводы на все ев-

ропейские языки, создание по моим

произведениям фильмов, игр. Тут
важно вовремя сказать себе "хватит"
закончить неизбежные после оче-

редной премьеры встречи и интер-

вью, снова сесть за работу. Все-таки
писать - это интереснее всего.

Беседу вела

Анна МАРТОВИЦКАЯ
Фото Сергея ФАДЕИЧЕВА


